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Działając w imieniu
………………………………………………………………………
………………………………………………………………………
niniejszym oświadczam/y, że reprezentowany przez/e mnie / nas podmiot: (właściwe zaznaczyć)
· Nie jest dużym przedsiębiorstwem
· Jest dużym przedsiębiorstwem2
zgodnie z warunkami określonymi w Załączniku I Rozporządzenia Komisji (UE) nr 651/2014 z dnia 17 czerwca 2014 r. uznającego niektóre rodzaje pomocy za zgodne z rynkiem wewnętrznym w zastosowaniu art. 107 i 108 Traktatu (Dz. Urz. UE L 187 z dnia 26.06.2014r z późn. zm.).
Oświadczam/y, że dane zawarte w niniejszym dokumencie są zgodne ze stanem faktycznym i prawnym.
W przypadku zmiany statusu zobowiązuję/emy się powiadomić VIVE Logistic Services Sp. z o.o. o zmianie wielkości przedsiębiorstwa w terminie 14 (słownie: czternastu) dni od daty zmiany.”
(podpis)
Prosimy o wskazanie następujących danych przedsiębiorcy: firma, adres siedziby, numeru NIP, REGON, KRS (dotyczy spółek prawa handlowego).


Acting on behalf of
…………………………………………………………………
………………………………………………………………
I/we hereby declare that the entity that I/we represent: (X-mark as appropriate):
· Is not a large enterprise
· Is a large enterprise2

in accordance with the conditions laid down in Appendix I to Commission Regulation (EU) No 651/2014 of 17 June 2014 declaring certain categories of aid compatible with the internal market in application of Articles 107 and 108 of the Treaty (OJ EU L 187, 26.6.2014, as amended)
I/we declare that the data contained herein is consistent with the facts and the legal status.
In the event of any change of status,
I/we undertake to notify VIVE Logistic Services Sp. z o.o.  with its registered Office in Warsaw of any change in the size of the enterprise within 14 (fourteen) days of the date of such a change.”
(signature)
Please provide the following details of the enterprise: business name, registered Office address, Tax Identification Number (NIP), National Business Register Number (REGON), National Court 



2 Za dużego przedsiębiorcę uważa się przedsiębiorcę, który' w ostatnim zatwierdzonym okresie obrachunkowym zatrudniał 250 lub więcej pracowników oraz spełniał jedno z poniższych kryteriów:
1) suma bilansowa przedsiębiorcy przekraczała równowartość w PLN 43 mln EUR; lub
2) łączny obrót przekraczał równowartość w PLN kwoty 50 mln EUR.
Jeżeli nie jest przedsiębiorcą samodzielnym, przy obliczaniu powyższych progów należy również uwzględnić:
1) dane przedsiębiorstw partnerskich odzwierciedlające proporcjonalnie odsetek posiadanych udziałów lub praw głosu - w zależności od tego, który jest większy; lub
2) pełne dane w przypadku przedsiębiorstw powiązanych.





































2 Register (KRS) number (for commercial companies and partnerships).
A large enterprise is considered to be an enterprise that in the last approved accounting period employed 250 or more persons and met one of the following criteria:
1) had an annual balance sheet total exceeding the PLN equivalent of EUR 43 million; or
2) an annual turnover exceeding the PLN equivalent of EUR 50 million.
If it is not an autonomous enterprise, the following should also be taken into account when calculating the above thresholds:
1) data of partner enterprises, reflecting proportionally the percentage of shares or voting rights held, whichever is larger; or
2) full data of linked enterprises.


	Sąd Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie XIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego numer KRS 0000407823.
Wysokość kapitału zakładowego 1 000 000,00 PLN (kapitał opłacony).
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Logistic Services

VIVE Logistic Services Sp. z 0.0.
02-220 Warszawa, ul. topuszanska 22
NIP 959 194 71 66, REGON 260571215
www.vive.com.pl

Adres korespondencyjny:

ul. K. Olszewskiego 6, 25-663 Kielce
tel./fax +48 41 347 63 50, 41 347 63 55




